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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Modell 8538

Leistung MAX 20W

Akkutyp Lithium-Ionen

Akkuspannung / Kapazität 4V / 2000mAh

Klebestift-Durchmesser 11mm

Klebestift-Länge 150mm

Aufheizzeit 25 Sek

Max. Temperatur 140 °C

Ladezeit 120min

Gehäusematerial PA6

Gewicht 0.195Kg

Zubehör
0.3m USB-Ladekabel (1 Stück) 
11 × 150mm Klebestift (2 Stück)
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PART LIST

 

4V CORDLESS GLUE GUN

Klebestift-Einlass

Weicher Griff

Düse

Abnehmbarer 
Ständer

Heizanzeige

Auslöser

Ladeanschluss

Ein-/Aus-Schalter

Lade- und Leistungsanzeige
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
1- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie unter Aufsicht oder Anleitung zur sicheren 
Verwendung des Geräts stehen und die damit verbundenen Ge-
fahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
2- Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerät entfernt werden.
3- Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der 
Akku entfernt wird.
4- Der Akku muss sicher entsorgt werden.
5- Das Gerät darf nur mit einer Sicherheits-Niedrigspannung be-
trieben werden, die der Kennzeichnung auf dem Gerät entspricht.
6- Verwenden Sie nur den mitgelieferten AC-Adapter und laden 
Sie nur den wiederaufladbaren Lithium-Akku im Gerät auf.
7- Laden Sie niemals nicht-wiederaufladbare Akkus.
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Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem Laden ausgeschaltet ist.
8- Wenn der Akku beschädigt ist, zerlegen Sie das Gerät, entneh-
men Sie den Akku und entsorgen Sie ihn gemäß den örtlichen 
Vorschriften.
9- Berühren Sie die heiße Düse nicht.
10- Berühren Sie den geschmolzenen Kleber nicht. Lassen Sie ihn 
zuerst 5 Minuten abkühlendown first.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR 
AKKUS UND LADEGERÄT

AKKUS
1- Versuchen Sie niemals, den Akku aus irgendeinem Grund zu 
öffnen.
2- Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 
40 °C überschreiten kann.
3- Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 
4 °C und 40 °C.
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4- Laden Sie den Akku nur mit dem Ladegerät, das mit dem Gerät 
geliefert wurde.
5- Bei der Entsorgung von Akkus beachten Sie bitte die Anweisun-
gen im Abschnitt ‘Umweltschutz.
6- Verursachen Sie keine Kurzschlüsse. Wenn eine Verbindung 
zwischen dem positiven (+) und dem negativen (-) Anschluss di-
rekt oder durch unbeabsichtigten Kontakt mit metallischen Objek-
ten hergestellt wird, wird der Akku kurzgeschlossen, und ein inten-
siver Strom wird fließen, der Wärme erzeugt, was zu einem 
Gehäusebruch oder Feuer führen kann.
7- Erhitzen Sie die Akkus nicht. Wenn die Akkus auf über 100 °C 
erhitzt werden, können die Dicht- und Isolierseparatoren sowie an-
dere Polymerkomponenten beschädigt werden, was zu Elektro-
lyt-Leckagen und/oder einem internen Kurzschluss führen kann, 
der Wärme erzeugt und zu einem Gehäusebruch oder Brand 
führen kann. Entsorgen Sie die Akkus außerdem nicht im Feuer, 
da Explosionen und/oder intensive Verbrennungen auftreten können.
8- Unter extremen Bedingungen kann ein Auslaufen von Ak-
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ku-Flüssigkeit auftreten. Wenn Sie Flüssigkeit auf dem Akku be-
merken, verfahren Sie wie folgt:

Wischen Sie die Flüssigkeit vorsichtig mit einem Tuch ab. Ver-
meiden Sie Hautkontakt.
Bei Haut- oder Augen-Kontakt gehen Sie wie folgt vor:
I. Spülen Sie sofort mit Wasser. Neutralisieren Sie mit einer milden 
Säure wie Zitronensaft oder Essig.
II. Bei Augenkontakt spülen Sie reichlich mit sauberem Wasser für 
mindestens 10 Minuten. Konsultieren Sie einen Arzt.

 FEUERGEFAHR!
Vermeiden Sie das Kurzschließen der Kontakte eines 
abgenommenen Akkus. Verbrennen Sie den Akku nicht.

LADEGERÄT
Verwenden Sie nur das mit dem Werkzeug gelieferte Ladegerät, 
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um den Akku zu laden.
Versuchen Sie niemals, nicht-wiederaufladbare Akkus zu laden.
Lassen Sie defekte Kabel sofort ersetzen.
Setzen Sie das Ladegerät nicht Wasser aus.
Öffnen Sie das Ladegerät nicht.
Berühren Sie das Ladegerät nicht mit spitzen Gegenständen.
Das Ladegerät ist nur für den Innenbereich vorgesehen.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

 HINWEIS
Vor der ersten Benutzung muss die Heißklebepistole aktiviert 
werden, indem der Adapter mit der Stromversorgung verbunden 
wird. Die Anzeige (5) leuchtet rot. Das Gerät kann normal verwen-
det werden, nachdem der Adapter abgezogen wurde.

WIE MAN DIE HEISSKLEBEPISTOLE 
AUFLÄDT: HINWEIS: Während des Ladevorgangs wird der Akku 
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warm, da er aufgeladen wird. Der mit diesem Gerät gelieferte Akku 
enthält eine Testladung und muss vor der Verwendung vollständig 
aufgeladen werden. Lesen Sie zuerst die Sicherheitsanweisungen 
und folgen Sie dann den Ladeanweisungen. Schließen Sie die 
Stromversorgung an eine geeignete Steckdose an (wichtige Hin-
weise: überprüfen Sie die Spannung auf dem Typenschild des 
Adapters (10)).
Stecken Sie den Ladeanschluss (11) in den Ladeanschluss (3) 
oben an dieser Heißklebepistole. Die Ladezeit beträgt ca. 2-3 
Stunden.

Wenn der Akku aufgeladen wird, bleibt die rote Anzeige (5) leucht-
en. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, wird die Anzeige (5) 
grün, bis der Adapter (10) aus der Steckdose entfernt wird. Die 
Heißklebepistole ist dann bereit zur Verwendung.

HINWEIS:
Vermeiden Sie es, dass das Kabel verknotet oder abgeknickt wird.
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Dieser Adapter und das Produkt sind speziell dafür entwickelt, 
miteinander zu arbeiten. Versuchen Sie nicht, einen Adapter für 
ein anderes Markengerät oder Akkupack mit diesem Adapter zu 
verwenden.
Trennen Sie den Adapter vom Stromnetz, wenn er nicht in Geb-
rauch ist, und lagern Sie ihn in einem geeigneten Aufbewahrungss-
chrank.
Vermeiden Sie es, den Akku bei Gefrierbedingungen zu laden, da 
die Ladeleistung nicht ausreichend sein wird.
HINWEIS: HINWEIS: Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwen-
det wird, laden Sie den Akku alle 3-6 Monate auf.
HINWEIS: Um Schäden am Akku zu vermeiden, laden Sie den 
Akku nach vollständiger Entladung vollständig oder mindestens 
zur Hälfte auf, bevor Sie ihn lagern.
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VOR ERSTEM GEBRAUCH

Abb. 1 Abb. 3&4

- Führen Sie einen Klebestift in den Klebestiftauslass der Pistole 
ein (Abb. 2).
- Einschalten: Drücken und halten Sie den Schalter (4) für 1 
Sekunde, die Heizungsanzeige (2) und die Anzeige (5) leuchten 
auf.
- Verwenden Sie den abnehmbaren Ständer (9) und stellen Sie die 
Pistole auf eine stabile, ebene Fläche.
Der abnehmbare Ständer kann während des Gebrauchs nach hint-
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en geschoben werden (Abb. 3 & 4).

HINWEIS:
Die Anzeige (5) zeigt den Batteriestatus durch einen einzelnen 
Klick auf die Schalter-Taste (4) an:
Grün: Ausreichend Energie.
Rot: Niedriger Ladezustand.
Lassen Sie die Pistole aufheizen, Rot: Betrieb nach 25 Sekunden 
Vorheizen.
Stellen Sie sicher, dass alle zu verklebenden Oberflächen sauber 
und trocken sind, bevor Sie die Heißklebepistole verwenden.
Drücken Sie den Abzug (8), bis der Kleber aus der Düse (1) zu 
fließen beginnt.
Tragen Sie den Kleber auf eine Oberfläche auf. Drücken Sie die 
beiden Oberflächen zusammen und halten Sie sie 15-20 Sekund-
en.
Nach Gebrauch ausschalten: Drücken und halten Sie die Schal-
ter-Taste (4) für 1 Sekunde, und alle Anzeigen (2 & 5) erlöschen.
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HINWEIS: Wenn die Anzeige (5) rot wird, muss der Akku aufgelad-
en werden. Schalten Sie das Gerät aus und verbinden Sie es mit 
der Ladebuchse.
Automatische Abschaltung:
HINWEIS: Die Heißklebepistole schaltet sich automatisch nach 10 
Minuten ab, um Energie zu sparen.

HEISSKLEBEPISTOLE LICHTMODUS
Kurz den Hauptschalter drücken: Drücken Sie den schwarzen 
Schalter in der Mitte, und Licht 2 leuchtet grün, wenn Strom vor-
handen ist, und rot, wenn kein Strom vorhanden ist.
Drücken und halten Sie 3 Sekunden lang: Licht 1 leuchtet rot, um 
das Heizen anzuzeigen, und Licht 2 leuchtet grün, um ausre-
ichende Energie anzuzeigen. Nach 10 Minuten schaltet sich das 
Gerät automatisch aus.
Drücken und halten Sie während des Betriebs 3 Sekunden lang: 
Die Maschine schaltet sich ab.
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4V CORDLESS GLUE GUN

Temperaturanzeige-
leuchte  2

Ladeanzeige 1

Ladeanzeige:
Wenn der Akku geladen wird, leuchtet Licht 2 rot; wenn der Akku 
vollständig aufgeladen ist, leuchtet Licht 2 grün.
Das Erhitzen dauert nur etwa 10 Minuten, und es wird kein Licht 
benötigt.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN

- Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss zum Steckdosenan-
schluss passen. Modifizieren Sie den Stecker in keiner Weise. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker bei geerdeten (geerdeten) 
Elektrowerkzeugen. Unmodifizierte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
Verwendung persönlicher Schutzausrüstung
Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Das Tragen von Schutzaus-
rüstung wie Staubmasken, rutschfesten Sicherheitsschuhen, Sich-
erheitshelmen oder Gehörschutzgeräten unter geeigneten Bedin-
gungen kann persönliche Verletzungen verringern.

- Wenn eine Ausrüstung zur Verbindung von Staubentfernungs- 
und -sammeleinrichtungen bereitgestellt wird, stellen Sie bitte si-
cher, dass diese Ausrüstung korrekt angeschlossen und verwen-
det wird. Die Verwendung von Staubabsaugung kann die Gefahren 
im Zusammenhang mit Staub verringern.
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- Lassen Sie sich nicht durch die Vertrautheit, die durch häufige 
Nutzung von Werkzeugen entsteht, zur Selbstzufriedenheit verleit-
en und ignorieren Sie nicht die Sicherheitsgrundsätze für Werkze-
uge. Eine unachtsame Handlung kann in einem Bruchteil einer 
Sekunde ernsthaften Schaden verursachen. Verwenden Sie Elek-
trowerkzeuge, Zubehör und Schneidköpfe gemäß diesen Anweis-
ungen, unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der 
auszuführenden Arbeit. Die Verwendung von Elektrowerkzeugen 
für andere Operationen als erwartet kann zu gefährlichen Situa-
tionen führen.

- Halten Sie den Griff und die Griffoberfläche trocken, sauber und 
frei von Öl und Fett. Ein rutschiger Griff und eine rutschige Ober-
fläche ermöglichen keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Werkzeugs in unerwarteten Situationen. Dieses Elektrowerkzeug 
kann als Schleifer, Schleifmaschine, Drahtbürste, Poliermaschine, 
Bohrmaschine oder Schneidwerkzeug verwendet werden.
- Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen, Anweisungen, Abbil-
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dungen und technischen Spezifikationen, die mit diesem Elektrow-
erkzeug geliefert werden. Das Nichtbefolgen aller unten aufge-
führten Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder 
schweren Verletzungen führen. Verwenden Sie dieses Elektrow-
erkzeug nicht für Schleif-, Schleifen-, Drahtbürst-, Polier-, Bohr- 
oder Schneidvorgänge. Nicht für Elektrowerkzeuge vorgesehene 
Vorgänge können zu Gefahren und persönlichen Verletzungen 
führen. Verwandeln Sie dieses Elektrowerkzeug nicht in eine Arbe-
itsweise, die nicht speziell vom Werkzeughersteller entwickelt und 
festgelegt wurde. 



4V CORDLESS GLUE GUN
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4V CORDLESS GLUE GUN



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 8538

Power MAX 20W

Battery Type LITHIUM-ION

Battery Voltage / Capacity 4V / 2000mAh

Glue Stick Diameter 11mm

Glue Stick Length 150mm

Heating time 25 sec

Max. Temperature 140 °C

Charging Time 120min

Body Material PA6

Weight 0.195Kg

Accessories
0.3m USB charging cable(1Pc)
11×150mm glue stick(2Pcs)
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PART LIST

 

4V CORDLESS GLUE GUN

Glue Stick Inlet

 Soft Handle

Nozzle

Removeable
 Stand

Healing Indicator 

Trigger 

Chargering Port

Switch Button

Charging and Power Indicator 
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SAFETY PRECAUTION
1- This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
2- The battery must be removed from the appliance before it is 
scrapped.
3- The appliance must be disconnected from the supply mains 
when removing the battery.
4- The battery is to be disposed of safely.
5- Appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.
6- Use only the supplied AC adapter and charge only the 
rechargeable battery of Lithium battery inside the appliance. Never 
charge any non-rechargeable batteries.
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7- Make sure that the appliance is switched off before charging.
8- If the battery is damaged, disassemble the appliance, take out 
the battery and dispose of it according to local regulations.
9- Do not touch the hot nozzle.
10- Do not touch the melted glue. Allow 5 minutes for it to cool 
down first.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR
BATTERIES AND CHARGER 

BATTERIES
1- Never attempt to open for any reason.
2- Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
3- Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
4- Charge only using the charger provided with the tool.
5- When disposing of batteries, follow the instructions given in the 
section “Protecting the environment”.
6- Do not cause short circuits. If connection is made between the 



22 4V CORDLESS GLUE GUN

positive (+) and negative (-) terminal directly or via accidental 
contact with metallic objects, the battery is short circuited and an 
intense current will flow causing heat generation which may lead to 
casing rupture or fire.
7- Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and 
insulating separators and other polymer components may be 
damaged resulting in electrolyte leakage and/or internal short 
circuiting leading to heat generation causing rupture or file. 
Moreover, do not dispose of the batteries in fire, explosion and/or 
intense burning may result.
8- Under extreme conditions, battery leakage may occur. When 
you notice liquid on the battery, proceed as
follows:
- Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
- In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
I. Immediately rinses with water. Neutralize with a mild acid such 
as lemon juice or
vinegar.
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ii. In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at 
least 10 minutes.Consult a physician.

 FIRE HAZARD!
Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not 
incinerate the battery. 

CHARGER
1- Use the charger provided with the tool only to charge the battery
2- Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
3- Have defective cords replaced immediately.
4- Do not expose to water.
5- Do not open the charger.
6- Do not probe the charger.
7- The charger is intended for indoor use only.
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BEFORE FIRST USE 

 NOTICE
Before first use, the hot glue gun must be awakened by connecting 
the adapter to the power supply, the indicator (5) shows red, the 
tool can be used normally after unplug the adapter.

HOW TO RECHARGE THE GLUE GUN
NOTE: During charging the battery will become warm as it is being 
charged. The battery supplied with this tool contains a test charge 
on and must be fully charged before use. First read the safety 
instructions then follow the charging instructions. Connect the 
power supply to a suitable mains socket (important hints: check 
the voltage on the model plate of the adapter (10).
Plug the charging plug (1 1) into the charging port (3) on the top of 
this glue gun. Charge time is approx. 2-3 hours.
When the battery is charging, the RED indicator (5) keeps illumi-
nate.
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When fully charged, the indicator (5) will become green until 
unplug the adapter (10) from the mains socket, the glue gun is 
ready to use.
NOTE: Do not allow the cable to become knotted or kinked.
NOTE: This adapter and product are specifically designed to work 
together. Do not attempt to adapter any other brand of cordless 
tool or battery pack with this adapter.
Unplug the adapter when not in use and store it in a suitable 
storage cabinet.
Avoid charging your battery in freezing conditions as charging 
power will not be sufficient.
NOTE: If the tool will not be used for long periods of time, charge 
the battery every 3-6 months.
NOTE: To prevent damage to the battery, when charge runs out, 
charge the battery to reach full or no less than half charge before 
storage. 
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BEFORE FIRST USE 

Fig1 Fig. 3&4

1- Insert a glue stick into the glue stick inlet of the gun (Fig. 2).
2- Switch on: press and hold the switch button (4) 1s), the heating 
indicator (2) and indicator (5) lights.
Use the removable stand (9) and rest the gun on a stable flat 
surface. The removable stand can be pushed back when in use 
(Fig. 3 & 4).
NOTE: The indicator (5) can be indicated the battery level through 
by single click on the switch button (4): Green: Enough power; 
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Red: Low power.
3- Allow the gun to heat up, Red: Operation after preheating 25s.
4- Before starting to use the glue gun, ensure all surfaces to be 
glued are clean and dry.
5- Press the trigger (8) until the glue starts to flow from the nozzle 
(1).
6- Apply the glue to one surface. Press the surfaces together and 
hold for 15-20s.
7- After use, switch off: press and hold the switch button (4) 1s and 
all indicators (2 & 5) extinguishes.
NOTE: If the indicator (5) turns red, the battery needs to be 
charged. Turn off the appliance and connect the tool to the 
charging interface.
Automatic Shut-off:
NOTE: The glue gun switches off automatically after 10 minutes in 
order to save energy.



28 4V CORDLESS GLUE GUN

HOT MELT GLUE GUN LIGHT MODE 
1- Short press the main switch: Press the black switch in the 
middle, and light 2 will turn on green when there is power, and red 
when there is no power.
2- Press and hold for 3 seconds: Light 1 turns on red to indicate 
heating, and Light 2 turns on green to indicate sufficient power. 
After 10 minutes, it will automatically power off.
3- Press and hold for 3 seconds during work: the machine shuts down.
4- Charging indicator light: When charging, light 2 turns red; When 
fully charged, light 2 lights green.
5- There are not two lights showing a green light.

4V CORDLESS GLUE GUN

light 2

light 1
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6- Heating only takes about 10 minutes, and there is no need for light .

GENERAL SAFETY RULES 
The power tool plug must match the socket. Do not modify the plug 
in any way. Do not use any adapter plugs with grounded (grounded) 
power tools.  Unmodified plugs and matching sockets will reduce 
the risk of electric shock. Use personal protective equipment
Always wear protective goggles. Using protective equipment such 
as dust masks, anti-slip safety shoes, safety helmets, or hearing 
protection devices under appropriate conditions can reduce 
personal injury. 
- If equipment is provided for the connection of dust removal and 
collection facilities, please ensure that this equipment is connected 
and used correctly. The use of dust collection can reduce the 
hazards associated with dust. 
- Don’t let the familiarity gained from frequent use of tools make 
you complacent and ignore tool safety principles. A careless action 
can cause serious damage in a fraction of a second. Use electric 
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tools, accessories, and cutting heads according to these 
instructions, while considering working conditions and the work to 
be performed. Using electric tools for operations that differ from 
expectations may lead to hazardous situations. 
- Keep the handle and grip surface dry, clean, and free of oil and 
grease. The sliding handle and gripping surface do not allow safe 
operation and control of tools in unexpected situations. This 
electric tool can be used as a grinder, sander, wire brush, polishing 
machine, drilling machine, or cutting tool. 
- Read all safety warnings, instructions, illustrations, and technical 
specifications that come with this electric tool. Failure to follow all 
the instructions listed below may result in electric shock, fire, and/
or serious injury. Do not use this power tool for grinding, grinding, 
wire brushing, polishing, drilling, or cutting operations. Non electric 
tool designed operations may cause danger and personal injury. 
Do not convert this electric tool into an operating method that has 
not been specifically designed and specified by the tool 
manufacturer.



دفترچه راهنما

این ابزار الکتریکی را به روشی که به طور خاص طراحی و مشخص نشده است، تبدیل نکنید.

خدمات پس از فروش

  توجه!

یا  اضافه  تعمیرات  به  احتیاج  ابزار  این  اجزای داخلی  از  کدام  که هیچ  باشید  توجه داشته 

کز  دستکاری جهت بهینه نمودن عملکرد ندارند. بنابراین از هرگونه دستکاری یا ارائه به مرا 

تعمیرات غیر مجاز اجتناب نمایید و در صورت بروز هرگونه ایراد، سریعا با نزدیک ترین مرکز 

سرویس مجاز تماس حاصل نمایید تا از خدمات سریع و دقیق رونیکس سرویس استفاده نمایید.

برای اطلاع از عاملیت های مجاز رونیکس سرویس با تلفن 6497-021 تماس حاصل نمائید.

14



13تفنگ چسب حرارتی شارژی 4 ولت

استفاده  و  اتصال  از  لطفاً  است،  شده  ارائه  غبار  و  گرد  آوری  جمع  جهت  تجهیزاتی  گر  ا  -

کنید.  صحیح این تجهیزات اطمینان حاصل 

، اصول ایمنی ابزار را نادیده بگیرد.  - اجازه ندهید آشنایی حاصل از استفاده مکرر از ابزار

کند. با توجه به شرایط  کسری از ثانیه آسیب جدی وارد  یک اقدام بی دقت می تواند در 

این  طبق  برش  سرهای  و  جانبی  لوازم  الکتریکی،  ابزار  از  شود،  انجام  باید  که  کاری  و  کار 

انتظارات  با  که  عملیاتی  برای  الکتریکی  ابزارهای  از  استفاده  کنید.  استفاده  دستورالعمل 

ک شود.  متفاوت است ممکن است منجر به شرایط خطرنا

گریس نگه دارید.  - دسته و سطح دستگیره را خشک، تمیز و عاری از روغن و 

ابزار  این  با  همراه  فنی  مشخصات  و  تصاویر  ها،  دستورالعمل  ایمنی،  هشدارهای  تمام   -

است  ممکن  زیر  در  شده  ذکر  های  دستورالعمل  تمام  رعایت  عدم  بخوانید.  را  الکتریکی 

گرفتگی، آتش سوزی و/یا آسیب جدی شود. از این ابزار برقی برای عملیات  منجر به برق 

کاری یا برش استفاده نکنید.  سنگ زنی، سنگ زنی، برس زدن سیمی، پرداخت، سوراخ 

عملیات طراحی ابزار غیر الکتریکی ممکن است باعث ایجاد خطر و آسیب شخصی شود. 
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2- در صورتی که به مدت 3 ثانیه فشار دهید و نگه دارید: چراغ 1 قرمز می شود تا گرم شدن 

کافی را نشان دهد. بعد از 10 دقیقه به طور  را نشان دهد و چراغ 2 سبز می شود تا قدرت 

خودکار خاموش می شود.

کار 3 ثانیه فشار دهید و نگه دارید: دستگاه خاموش خواهد شد. 3- در حین 

4- چراغ نشانگر شارژ: هنگام شارژ، چراغ 2 قرمز می شود. وقتی شارژ کامل شد، چراغ 2 سبز می شود.

5- دو چراغ نشان دهنده چراغ سبز وجود ندارد.

گرم شدن فقط حدود 10 دقیقه طول می کشد و نیازی به سبز شدن چراغ 1 نیست.  -6

قوانین ایمنی عمومی 

-  دوشاخه ابزار برقی باید با پریز مطابقت داشته باشد. به هیچ وجه دوشاخه را تغییر ندهید.

کنید.  - از وسایل حفاظت فردی استفاده 

- همیشه از عینک محافظ استفاده کنید. استفاده از تجهیزات حفاظتی مانند ماسک های 

کلاه ایمنی یا وسایل حفاظت شنوایی در شرایط  کفش های ایمنی ضد لغزش،   ، گرد و غبار

مناسب می تواند آسیب های شخصی را کاهش دهد. 
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کنید. کنید و ابزار را به رابط شارژ متصل  خاموش 

: تفنگی چسب پس از 10 دقیقه به طور خودکار خاموش می شود تا  خاموش شدن خودکار

در مصرف انرژی صرفه جویی شود.

حالت های مختلف چراغ تفنگ چسب 

1- با فشار کوتاه مدت کلید اصلی: در صورتی که چراغ  2 سبز رنگ گردد دستگاه دارای شارژ 

کافی بوده و در صورت قرمز شدن دستگاه نیازمند شارژ می باشد.

4V CORDLESS GLUE GUN

چراغ 1

چراغ 2
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   توجه:

چراغ )5( نشانگر میزان باتری می باشد و می توان با یک کلیک روی دکمه سوئیچ )4( سطح 

که در صورت سبز بودن باتری پر بوده و در صورت قرمز بودن باتری  باتری را بررسی نمود 

نیازمند شارژ می باشد.

گرم خواهد شد. گرم شود، پس از 25 ثانیه نازل پیش  3-اجازه دهید تفنگ 

باید  که  سطوحی  تمام  که  شوید  مطمئن  چسب،  تفنگی  از  استفاده  به  شروع  از  4-قبل 

چسبانده شوند، تمیز و خشک هستند.

5-ماشه )8( را فشار دهید تا چسب شروع به جاری شدن از نازل )1( کند.

6-چسب را روی یک سطح بمالید. سطوح را به هم فشار دهید و برای 15-20 ثانیه نگه دارید.

7-پس از استفاده، جهت خاموش نمودن دستگاه دکمه سوئیچ )4( یک ثانیه فشار داده 

و نگه دارید و سپس همه نشانگرها )2 و 5( خاموش خواهد شد.

را  دستگاه  سپس  گردد.و  شارژ  بایستی  باتری  شود،  قرمز   )5( نشانگر  گر  ا توجه:    
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قبل از اولین استفاده 

شکل 3 و 4
2

4
5

9
شکل 2

1-یک عدد چسب را در ورودی تفنگی قرار دهید )شکل 2(.

نشانگر  چراغ  سپس  و  داشته  نگه  ثانیه  یک  مدت  به   )4( دکمه  نمودن  شن  رو  2-جهت 

گرمایش )2( و نشانگر )5( روشن خواهد شد.

از پایه متحرک )9( استفاده کنید و تفنگ را روی یک سطح صاف ثابت قرار دهید. پایه را می 

توان در هنگام استفاده به عقب هل داد )شکل 3 و 4(.
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گره یا پیچ خورده شود. کابل شارژر     توجه: اجازه ندهید 

  توجه:

کار با هم طراحی شده اند لذا از شارژر نمودن   این آداپتور و محصول به طور خاص برای 

باتری محصول متفرقه با شارژر محصول خودداری فرمایید.

کابینت مناسب  کنید آن را از برق بکشید و آن را در یک  که از آداپتور استفاده نمی  هنگامی 

نگهداری کنید.

کافی نخواهد بود. کنید زیرا قدرت شارژ  از شارژ باتری خود در شرایط یخبندان خودداری 

گر ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، باتری را هر 3 تا 6 ماه شارژ کنید.    توجه: ا

   توجه:

کامل شارژ باتری نسبت به شارژ مجدد  برای جلوگیری از آسیب دیدن باتری قبل از اتمام 
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نحوه شارژ مجدد تفنگ چسب

   توجه:

گرم می گردد. باتری بایستی قبل از استفاده بصورت کامل شارژ گردد.  در حین شارژ باتری 

از اطلاعات داخل  کامل  گاهی  آ از  را بخوانید و سپس بعد  ایمنی  ابتدا دستورالعمل های 

دفترچه راهنما جهت اتصال شارژر به پریز برق از یکسان بودن ولتاژ مورد نیاز شارژر و شبکه 

برق خود اطمینان حاصل فرمایید.

دوشاخه شارژ )11( را به درگاه شارژ )3( در بالای تفنگی چسب متصل نمایید. زمان شارژ 

تقریبا 2-3 ساعت می باشد.

که باتری در حال شارژ شدن است، نشانگر قرمز )5( همچنان روشن خواهد بود. هنگامی 

گردد و سپس آداپتور )10( را  کامل شارژ شود، نشانگر )5( سبز می  که باتری به طور  هنگامی 

کنید، تفنگ چسب آماده استفاده می باشد. از پریز برق جدا 
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کردن شارژر محصول خودداری فرمایید. 5-از باز 

6-از ایجاد هرگونه تغییر در ساختار شارژر خودداری فرمایید.

گرفته شده است. 7- شارژر فقط برای استفاده در داخل فضای بسته در نظر 

قبل از اولین استفاده
 

   توجه:

قبل از اولین استفاده، ابتدا محصول را به شارژر متصل نمایید و بعد از قرمز شدن چراغ 

شماره 5 ابزار را از آداپتور جدا نمایید و سپس اقدام به استفاده نمایید. 
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بندی و سایر اجزای پلیمری ممکن است آسیب ببینند و در نتیجه نشت الکترولیت و/یا 

که باعث پارگی یا فایل می شود. علاوه بر این،  گرما شود  کوتاه داخلی منجر به تولید  اتصال 

باتری ها را در آتش دور نیندازید، ممکن است انفجار و/یا سوختگی شدید ایجاد شود.

8- در صورت تماس پوستی یا چشمی با مایع باتری، دستورالعمل های زیر را دنبال کنید:

کردن با یک اسید ملایم مانند آب لیمو یاسرکه. - بلافاصله با آب شستشو می دهد. خنثی 

با  و  تمیز بشویید.  آب  با  وفور  به  10 دقیقه  به مدت  - در صورت تماس چشمی، حداقل 

کنید. پزشک مشورت 

شارژر
کنید. 1- از شارژر ارائه شده به همراه ابزار فقط برای شارژ باتری استفاده 

کنید. 2- هرگز سعی نکنید باتری های غیر قابل شارژ را شارژ 

کنید. 3- سیم های معیوب را فوراً تعویض 

4-در معرض آب قرار ندهید.
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دستورالعمل های ایمنی برای باتری ها و شارژر

 باتری
1- هرگز به هر دلیلی سعی نکنید باتری محصول را باز نمایید.

که دما ممکن است بیش از 40 درجه سانتیگراد باشد نگهداری نکنید. 2- در مکان هایی 

کنید. 3-فقط در دمای محیط بین 4 تا 40 درجه سانتیگراد شارژ 

کنید. 4-فقط با استفاده از شارژر ارائه شده با ابزار شارژ 

از  "حفاظت  بخش  در  شده  داده  های  دستورالعمل  ها،  باتری  انداختن  دور  5-هنگام 

کنید. محیط زیست" را دنبال 

کوتاه مابین ترمینال مثبت )+( و منفی )-( به طور مستقیم یا از طریق تماس  6- از اتصال 

که  شود  می  گرما  تولید  باعث  بالا  جریان  زیرا  نمایید  جلوگیری  فلزی  اجسام  با  تصادفی 

ممکن است منجر به پارگی بدنه یا آتش سوزی شود.

کننده های آب بندی و عایق  گرم شوند، جدا گر باتری ها تا بالای 100 درجه سانتیگراد  7- ا
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اقدامات احتیاطی ایمنی

1- از قرار دادن دستگاه در دسترس کودکان خودداری نمایید.

2- قبل از قرار دادن دستگاه در انبار باتری را از روی دستگاه جدا نمایید.

کردن باتری دستگاه از خاموش بودن دستگاه اطمینان حاصل فرمایید. 3- هنگام جدا 

4- باتری را با رعایت موارد ایمنی دور بیندازید.

5- ولتاژ شبکه برق بایستی مطابق ولتاژ شارژر باشد.

استفاده  سازنده  توسط  شده  ارائه  شارژ   قابل  لیتیومی  باتری  و  برق  آداپتور  از  فقط   -6

نمایید. هرگز باتری های غیر قابل شارژ را شارژ و استفاده ننمایید.

 7- مطمئن شوید که دستگاه قبل از شارژ خاموش شده باشد.

کرده و طبق مقررات  کرده، باتری را خارج  گر باتری آسیب دیده است، دستگاه را جدا  8- ا 

محلی دور بیندازید.

9- بعد از داغ شدن نازل خروجی از لمس نمودن آن خودداری فرمایید.

10- چسب ذوب شده را لمس نکنید. ابتدا 5 دقیقه زمان دهید تا خنک شود.
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اجزا و قطعات

4V CORDLESS GLUE GUN

ورودی چسب 

دسته

ماشه

نازل خروجی 

پایه تاشو

گرمایش  نشانگر 

درگاه شارژر 

دکمه روشن و خاموش

نشانگر حالت شارژ و روشن
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مشخصات فنی

8538 مدل

20 وات  بیشترین توان مصرفی

لیتیوم یون نوع باتری

4 ولت / 2000 میلی آمپر ساعت مشخصات باتری: ولتاژ / ظرفیت

11 میلی متر قطر تیوب چسب

150 میلی متر طول تیوب چسب

25 ثانیه گرم شدن المنت زمان 

140 درجه سانتیگراد کردن گرم  کثر دمای  حدا

120 دقیقه مدت زمان شارژ شدن

PA6 جنس بدنه

0.195 کیلوگرم وزن

،2عدد چسب  کابل شارژر 0.3 متر 1عدد 
150×11میلی متر  متعلقات
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